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DE
Die Montage einer Einbauküche sollte von
entsprechend geschulten Fachkräften 
durchgeführt werden. Vor der Montage 
müssen die Montagehinweise gelesen 
werden. 

-

-
stattungen bei und müssen zusätzlich 
beachtet werden. Alle Montagehinweise 
sind dem Endgebraucher nach der Monta-
ge auszuhändigen.

Bei der Montage sind die allgemeinen 
handwerklichen Regeln des Arbeitsschut-
zes einzuhalten.

Werden die aufgeführten Montagehinwei-

-
trächtigung der Gebrauchsfähigkeit bzw. 
zu Sach- und Personenschäden kommen. 
Für hierdurch entstandene Schäden kann 
der Hersteller keine Gewährleistung über-
nehmen!

FR
Nous recommandons de confier le 
montage d’une cuisine équipée à des 
professionnels formés à cet effet. Avant le 

de montage.

Respecter en plus les autres instructions
de montage et autres recommandations

éclairages et équipements spéciaux. 
-

re toutes les consignes de montage à 
l‘utilisateur final.

sécurité du travail.

En cas de non-respect des présentes con-
signes de montage ou en cas d’exécution

éventuellement des dommages aussi bien 

fabricant déclinera tout responsabilité !

NL
De montage van een inbouwkeuken dient 
uiteraard te worden uitgevoerd door daar-
voor opgeleide monteurs. De montage-
instructies dienen eerst gelezen te worden 
voordat de montage kan beginnen.

Speciale montagehandleidingen en 
-

lichting en speciale uitvoeringen moeten 
ook opgevolgd worden. Alle montage-
instructies dienen na montage te worden 
overhandigd aan de eindgebruiker.

Bij de montage moeten de algemene wet-
telijke maatregelen ter bescherming van 
de werknemer in acht worden genomen.

Worden de montage-instructies niet opge-

de gebruiksmogelijkheden c.q. tot schade 
aan goederen en personen. De fabrikant 
is niet verantwoordelijk voor schade die 
hieruit ontstaat!

DE - Vor Montagebeginn / FR - Avant le début du montage / NL - Voorafgaand aan het monteren / EN - Prior to Installation / ES - Antes de 
comenzar con el montaje / SE - Innan du monterar / IT - Prima del montaggio / HR -  / SI - 
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EN
The built-in kitchen should be installed by 

installation instructions prior to commenci-
ng installation.

Also adhere to additional specific installa-
tion instructions and information provided 

special equipment. Once installation is 

to the end customer.  

trade regulations for occupational health 
and safety.

Non-observance of the specified installati-
on or faulty execution of installation might 
impair the usability of the item or result in 
injury to persons and damage to property. 
The manufacturer declines any liability for 
any such resulting damage!

ES
La cocina modular se debe montar por 
personal especializado y correspondiente-
mente formado. Antes de realizar el mon-
taje se tienen que leer las indicaciones de 
montaje.

brados y equipamientos especiales se 
encuentran instrucciones de montaje 
especiales e indicaciones que se tienen 
que observar adicionalmente. Todas las 
indicaciones de montaje se tienen que 
entregar al consumidor final después del 
montaje.

Durante el montaje se tienen que cumplir 
las reglas generales de protección en el 
trabajo.

En caso que no se observen las indicacio-
nes de montaje mencionadas o se ejecute 
incorrectamente el montaje se puede 
mermar la utilizabilidad de los componen-
tes o producir daños materiales y daños a 
las personas. ¡El fabricante no se respon-
sabiliza por los daños que se produzcan 
por esto!

SE
Ett individuellt tillverkat kök bör monteras 
av utbildade hantverkare. Monterings-
instruktionerna måste läsas igenom innan 
köket monteras.

Särskilda monteringsinstruktioner som 

belysningar och specialutrustning måste 
även beaktas. Samtliga monteringsinst-
ruktioner måste överräckas till slutkunden 
efter att monteringen har utförts.

När köket monteras ska allmänna arbe-
tarskyddsföreskrifter som gäller för hant-
verksarbeten beaktas.

Om angivna monteringsinstruktioner inte 
beaktas eller om monteringen utförs fel-
aktigt är det möjligt att vissa användnings-
möjligheter begränsas. Det finns även risk 
för att personer eller material kommer till 
skada. Tillverkaren ger ingen garanti för 
sådana skador!

DE - Vor Montagebeginn / FR - Avant le début du montage / NL - Voorafgaand aan het monteren / EN - Prior to Installation / ES - Antes de 
comenzar con el montaje / SE - Innan du monterar / IT - Prima del montaggio / HR -  / SI - 
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IT
Il montaggio va eseguito da personale 

lette con attenzione le apposite istruzioni.

Istruzioni per il montaggio speciali e più 
dettagliate sono contenute nelle confezioni 

-
-

one. Tutte le istruzioni vanno consegnate 
al Cliente a montaggio eseguito. 

In tutte le fasi del montaggio vanno 
osservate le regole generali relative alla 
sicurezza sul lavoro. 

Qualora le istruzioni non venissero osser-

bene oppure danni a persone o cose. In 
questi casi il produttore declina qualsiasi 
responsabilità!

HR

-

krajnjem korisniku. 

-

upotrebljivosti odn. do materijalne štete 
i tjelesnih ozljeda. Za štete koje su time 

jamstvo!

SI

ustrezno izšolan strokovnjak. Pred vgradn-
jo je treba prebrati ta navodila za vgradnjo.  

Ostala navodila in napotki za vgradnjo so 

osvetlitvi in posebni opremi in jih je treba 
-

Pri vgradnji je treba upoštevati vse 

-
du z navodili za vgradnjo ali je vgradnja 

do zmanjšanja uporabnosti ali celo do 
poškodb kuhinje in oseb. Za tako nastalo 
škodo proizvajalec ne prevzame nobene 
garancije!



12
PEFC/04-31-1281

DE
Alle Schränke sind gegen Kippen zu 
sichern.

Sanitär- und Elektroinstallationen dürfen 
nur von einer entsprechenden Fachkraft 
vorgenommen werden.

Bei der Montage von Zubehör und Elektro-
geräten dürfen keine das Zubehör oder
Elektrogerät verändernden Manipulationen 
vorgenommen werden. Das gilt insbeson-
dere für Befestigungsbohrungen.

notwendigen Anschlüsse der Sanitär- und
Elektroinstallationen vorhanden sind und
fachgerecht ausgeführt wurden!

FR
Protéger tous les éléments contre un 
basculement éventuel.

L'installation des équipements sanitaires 
et électriques doit être effectuée unique-
ment par un professionnel.

Lors du montage d‘accessoires et 

d‘effectuer toute manipulation pouvant les 
modifier voire les endommager. Ceci vaut 
particulièrement pour les perçages de 
fixation.

de tous les raccords requis des installati-
ons sanitaires et électriques et s‘assurer 
qu’ils ont été exécutés de façon professi-
onnelle !

NL
Alle kasten moeten tegen kantelen worden 
beveiligd.

Sanitaire voorzieningen en elektrische 
apparaten mogen alleen door erkende 
installateurs worden geplaatst.

Bij de montage van accessoires en
elektronische apparatuur geen modifice-
rende manipulaties aan de accessoires of 
de elektronische apparatuur doorvoeren. 
Dit geldt in het bijzonder voor beve-
stigingsboringen.

Controleer vóór montage of alle nood-
zakelijke aansluitingen van de sanitaire 
voorzieningen en elektrische apparaten 
aanwezig zijn en deskundig zijn uitge-
voerd!

DE - Allgemeine Hinweise / FR - Consignes d’ordre général / NL - Algemene instructies / EN - General Information / 
ES - Indicaciones generales / SE - Allmän information / IT - Avvertenze / HR -  / SI - 
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EN
Secure all cabinets against tilting.

Only allow qualified professionals to per-
form plumbing and electrical installation 
work.

During installation of accessories and 
-

fications to the accessories or electrical 
appliances are permitted. Under no 
circumstances must the appliances be 
drilled.

Prior to installation ensure that all required
connections for plumbing and electrical 
installations have been completed and 
properly carried out!

ES
Todos los armarios se deben asegurar 
contra vuelco.

Las instalaciones sanitarias y eléctricas 
sólo se deben realizar por un especialista.

Durante el montaje de los accesorios y 
electrodomésticos no se deben realizar 
modificaciones en el accesorio o electro-
doméstico.Esto es especialmente válido 
para los taladros de sujeción.

Compruebe antes del montaje si existen 
todas las conexiones necesarias de las 

las mismas se ejecutaron adecuadamen-
te.

SE
Förankra alla skåp så att de inte kan tippa.

VVS- och elinstallationer får endast utför-
as av behöriga installatörer.

När tillbehör och elutrustning monteras får
inga manipulationer utföras på tillbehöret
eller elutrustningen. Man får under inga 
omständigheter borra i utrustningen.

Kontrollera före monteringen att samtliga 
erforderliga VVS- och elanslutningar är 
förhanden och att de har utförts på föres-
krivet sätt!

DE - Allgemeine Hinweise / FR - Consignes d’ordre général / NL - Algemene instructies / EN - General Information / 
ES - Indicaciones generales / SE - Allmän information / IT - Avvertenze / HR -  / SI - 
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IT
Assicurare tutti gli armadi in modo da 
evitare eventuali ribaltamenti.

Gli allacci all‘impianto idraulico ed elettrico 
possono essere eseguiti solo da persona-

Nel montaggio e nell‘installazione di 
accessori ed elettrodomestici non vanno 

caratteristiche. Questo vale in particolare 

presenti tutti gli allacci elettrici e sanitari e 
se sono stati eseguiti a regola d‘arte!

HR
Sve ormare treba osigurati od prevrtanja.

-

SI
Vse omare je treba zavarovati pred prevr-
nitvijo.

prevzeti samo ustrezni strokovnjaki. 

-

naprave manipulativno spreminjati. To 
posebej velja za pritrjevanje in vrtanje.  

izvedena strokovno!

DE - Allgemeine Hinweise / FR - Consignes d’ordre général / NL - Algemene instructies / EN - General Information / 
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HU

képzett szakember végezze. 
-

szintén be kell tartani. Valamennyi szere-

végfelhasználónak. 

Szereléskor be kell tartani a munkavéde-
lem általános szakmai szabályait. 

tartása vagy a hibás szerelés a használ-

károkkal és személyi sérülésekkel járhat. 

vállalhat szavatosságot!

SK

-

všeobecné pravidlá ochrany zdravia pri 
remeselnej práci. 

úrazom. Za takto vzniknuté škody nepre-

CZ

práci. 

-

HU SK CZ GR TR - Mon-
PT PL -  / RU -  / DK - Før montering
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GR TR
-

-
kmektedir.  

-
jla ilgili bilgileri içeren tüm belgeler son 

Verilen montaj bilgilerinin dikkate 

için üretici firma hiçbir sorumluluk kabul 
etmez!

PT
Recomendamos que a montagem da 
cozinha encastrada seja feita por mon-
tadores especializados e qualificados. 
Anteriormente à montagem deverão ser 
lidas as instruções de montagem. 

Além das presentes deverão ser observa-
das as instruções e indicações de monta-

-

tem direito à entrega das instruções de 
montagem. 

Durante a montagem terão de ser obser-
vadas as normas de segurança aplicáveis. 

Se as instruções de montagem não forem 
observadas ou a montagem for executada 

lesões materiais e corporais e prejudicado 
o funcionamento dos componentes. O fab-
ricante não responderá por danos resul-
tantes da não observação das instruções 

HU SK CZ GR TR - Mon-
PT PL -  / RU -  / DK - Før montering
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PL

specjalistom. 

wszystkie opisy i zasady montowania. 

higieny pracy. 

Nieprzestrzeganie przedstawionych zasad 
montowania lub wadliwie przeprowadzony 

RU DK
Montering af et indbygningskøkken bør 
udføres af uddannede fagfolk. 
Før monteringen skal monteringsanvisnin-
gerne læses. 

-
jledninger og anvisninger er vedlagt de 

ekstraudstyr og skal ligeledes følges. Alle 
monteringsanvisninger skal udleveres til 
slutbrugeren efter monteringen. 

Under monteringsarbejdet skal de gene-
relle håndværksmæssige arbejdsmiljøreg-
ler overholdes. 

Hvis de anførte monteringsanvisninger 

produkternes anvendelighed samt materi-
elle skader og personskade. Fabrikanten 
kan ikke gøres ansvarlig for eventuelle 

HU SK CZ GR TR - Mon-
PT PL -  / RU -  / DK - Før montering
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HU
-

lás ellen.

A szaniter- és az elektromos berendezé-

végezheti. 

A tartozékok és elektromos készülékek 
szerelésekor a tartozékokon vagy elektro-

szükséges furatokra is. 

szaniter- és az elektromos berendezé-

SK

prevráteniu.

Sanitárnu a elektrickú inštaláciu smú 

-

otvory pre upevnenie.  

-

prevedené!

CZ

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt
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GR TR

Aksesuarlar ve elektrikli cihazlar monte 
edilirken aksesuarlar veya elektrikli cihaz-

-
likle tespitleme delikleri için geçerlidir.  

-

PT
Todos os armários devem ser protegidos 
contra tombar.

Todo o material eléctrico e sanitário 
poderá ser instalado exclusivamente por 
electricistas e picheleiros qualificados e 
autorizados.
 Ao montar acessório ou aparelhos elé-
ctricos não poderão ser feitos trabalhos 

esses aparelhos eléctricos. Isto refere-se 
em particular a furos de fixação.  
Verifique com anterioridade à montagem 
se todos os pontos de conexão eléctrica 
e sanitária existem e cumprem o disposto 
nas normas legais!

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt
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PL

przed przewróceniem.

Wykonanie instalacji sanitarnych i elektry-
-

dnich specjalistów.

-
nia wszelkich manipulacji i przeróbek 

-
nych. To dotyczy szczególnie otworów 
przeznaczonych do mocowania.

sanitarnych i elektrycznych!

RU DK
Alle skabe skal sikres mod at vælte.

Sanitære og elektriske installationer må 
kun udføres af fagfolk. 

Ved montering af tilbehør og elektriske 
apparater må der ikke foretages uberetti-
gede ændringer på tilbehør eller elektrisk 
apparatur. Dette gælder især fastgørings-
boringer.  

nødvendige tilslutninger vedrørende de 
sanitære og elektriske installationer er til 
stede og at de er udført fagligt korrekt!

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt
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1

2

34 4

1

4 3

2

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt
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50

15 mm

1 2

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt
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4

= + 1
= + 1

3

3

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt
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65

= +
> 600

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt
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Silic
on

Silic
on1.

2.

7 8

3,5 x 15 mm

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt



45

9 10

3,5 x 15 mm 3,5 x 15 mm

> 600

HU - Általános tudnivalók / SK - Všeobecné pokyny / CZ - Všeobecné pokyny / GR
TR - Genel Bilgiler / PT - Indicações genéricas / PL - Wskazówki ogólne / RU -  / DK - Generelt
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HU SK CZ GR TR
PT - Peça de adaptação da frente / PL -  / RU -  / DK - Front tilpasning
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HU SK CZ GR TR
PT - Peça angular de adaptação / PL -  / RU -  / DK - Vinkel tilpasning
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HU SK CZ GR TR
PT - Peça angular de adaptação / PL -  / RU -  / DK - Vinkel tilpasning
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14

1.

2.

2.

1.

1.

2.

2.

4,5 x 29 mm3,5 x 15 mm

HU - Frontlapos / SK CZ GR TR - Öna raç / PT - Elemen-
tos laterais da frente / PL -  / RU -  / DK - Frontvanger
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15

3,5 x 40 mm

HU - Mosogatógép 82 / SK CZ GR TR
PT - Máquina de lavar louça 82 / PL - Zmywarki 82 / RU -  / DK - Opvaskemaskine 82
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16

M4 x 25 mm

HU - Mosogatógép 82 / SK CZ GR TR
PT - Máquina de lavar louça 82 / PL - Zmywarki 82 / RU -  / DK - Opvaskemaskine 82
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HU - Mosogatógép 84-86 / SK CZ GR TR
84-86 / PT - Máquina de lavar louça 84-86 / PL - Zmywarki 84-86 / RU - 84-86 / DK - Opvaskemaskine 84-86
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200

70

1

4,5 x 29 mm

HU - Magas szekrény / SK - Vysoké skrine / CZ GR TR - Yüksek dolap / 
PT - Armários altos / PL - Szafy wysokie / RU -  / DK - Høje skabe
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85

36,5

85

36,5

15

2 3

4,5 x 29 mm3,5 x 35 mm

HU - Magas szekrény / SK - Vysoké skrine / CZ GR TR - Yüksek dolap / 
PT - Armários altos / PL - Szafy wysokie / RU -  / DK - Høje skabe
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4

4,0 x 10 mm

Ø 3 mm

1.

3.

5.

2.

4.

6.

HU - Magas szekrény / SK - Vysoké skrine / CZ GR TR - Yüksek dolap / 
PT - Armários altos / PL - Szafy wysokie / RU -  / DK - Høje skabe
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